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V. ATASOY H. H. DOĞAN M. KALEMLİ 
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Çocukların ve Gençlerin Sanayide İşe Elverişlilikleri Yönünden Sağlık 
Muayenesine Tabi Tutulmaları Hakkında 77 Sayılı Sözleşme 

Milletlerarası Çalışma Bürosu Yönetim Kurulu tarafından Montreal'e davet 
edilerek, orada, 19 Eylül 1946 tarihinde Yirmi Dokuzuncu toplantısını yapan. Millet
lerarası Çalışma Teşkilatı Genel Konferansı, 

Toplantı gündeminin üçüncü maddesini teşkil eden çocukların ve gençlerin 
sanayide istihdama elverişlilikleri ile ilgili sağlık muayenesine tabi tutulmaları hak
kında bazı tekliflerin kabulüne, ve 

Bu tekliflerin bazılarının uluslararası bir sözleşme haline gelmesine karar ve
rerek, 

Bin dokuz yüz kırk altı yılı Ekim ayının işbu dokuzuncu günü. Gençlerin Sa
nayide Sağlık Muayenesine tabi tutulmalarına dair 1940 Sözleşmesi şeklinde adlan
dırılacak olan aşağıdaki Sözleşmeyi kabul eder. 

BÖLÜM — I 
Genel Hükümler 

Madde: 1 
1. Bu sözleşme, kamusal veya özel sınai işyerlerinde veya bu işyerleriyle ilgili 

işlerde çalıştırılan veya çalışan çocuklarla gençlere uygulanır. 
2. Bu sözleşmenin uygulanmasında: 
a) Maden ve taş ocakları İle her türlü maddenin topraktan çıkarılmasıyla 

ilgili işyerleri, 
b) Maddelerin imal ve tadil edildiği, temizlendiği, onarıldığı, süslendiği, ta

mamlandığı, satış için hazırlandığı işyerleriyle, gemi yapımı, elektrik ve genel ola
rak her türlü itici güç üretme, tahvil ve iletme işleri dahil, maddelerin şekillerinin 
değiştirildiği işyerleri. 

c) Yapım, onarım, bakım, değişim ve yıkım işleri dahil bina yapımı ve bayın
dırlık işleriyle ilgili müesseseler, 

d) Dok, rıhtım, iskele, antrepo ve uçak alanlarında eşyanın elle taşınması 
dahil, kara, demiryolu, nehir, kanal ve göllerde veya hava yolu ile yapılan insan ve 
eşya nakli yatıyla uğraşan müesseseler, 

«Sanayi işyerlerinden» sayılır. 
3. Yetkili makam, bir taraftan sanayi ve diğer taraftan tarım, ticaret ve sa

nayiden sayılmayan diğer işler arasındaki hududu tayin eder. 
Madde: 2 

1. Çocuklar ve 18 yaşından uşağı olan gençler, ancak çalıştırılacakları, işe el
verişli oldukları esaslı bir sağlık muayenesi sonucunda kabul edildiği takdirde, sınai 
bir müessese tarafından işe alınabilirler. 

2. İşe elverişliliği tayin ile ilgili sağlık muayenesi, yetkili makamca tensip 
edilmiş kalifiye bir hekim tarafından yapılacak bir sağlık belgesi ile yahut çalışma 
İznine veya karnesine kaydedilmek suretiyle tevsik olunur. 

3. İşe elverişliliği tevsik eden belge: 
a) Belirli iş şartlan koyabilecek, 
b) İşe elverişliliği tayin yönünden sağlık muayenesine ilişkin mevzuatın uy

gulanmasından sorumlu bulunan makam tarafından bir grup halinde tasnif edilen 
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ve sağlıkla ilgili benzer tehlikeler arz eden belirli bir iş veya meslek grupları için 
verilebilecektir. 

4. Mill i mevzuat işe elverişliliği tevsik eden belgeyi tanzimle yükümlü yetkili 
makamı tayin edecek ve bu belgenin tanzim ve verilme usul ve şartlarını belirleye 
cektir. 

Madde: 3 
1. Çocukların ve gençlerin işe elverişli bulunup bulunmadıkları, onsekiz 

yaşma kadar sürdürülen bir sağlık kontrolüne tabi tutulmalarını gerektirecektir. 
2. 18 yaşından küçük bir çocuğun yahut gencin sürekli olarak çalıştırılması, 

ancak bir yılı geçmeyen aralıklarla sağlık muayenesinin yenilenmesi şartına bağlı 
olabilecektir. 

3. Milli mevzuatın: 
a) İşin arz ettiği tehlikelerle ve çocuğun yahut gencin evvelki muayenelerle 

açıklanmış bulunan sağlık durumu ile ilgili kontrolün tesirli olmasını sağlamak için, 
ya sağlık muayenesinin hangi özel şartlar dahilinde yıllık muayeneye ilâveten ya
pılması yahut daha sık olarak yenilenmesi gerektiğini öngörmesini, yahut, 

b) Sağlık muayenesinin istisnai durumlarda yenilenmesinde yetkili makamı 
görevli kılmasını gerektirecektir. 

Madde: 4 
1. Sağlık bakımından büyük tehlikeler arz eden mesleklerde İşe elverişliliği 

tespit etmek bakımından sağlık muayenesi ve bu muayenenin yenilenmesi en az 
yirmi bir yaşma kadar yapılmalıdır. 

2. Milli mevzuatın, işe elverişliliği tayin bakımından sağlık muayenesinin en 
az yirmi bir yaşına kadar yapılmasına matuf işleri veya iş kategorilerini ya tayin 
etmesi veya tayin etme yetkisini uygun bir makama tevdii gerekecektir. 

Madde -. 5 
Yukarıdaki maddelerde öngörülen gerekli sağlık muayenelerinin çocuklar, 

gençler veyahut aileleri için hiçbir masrafı gerektirmemelidir. 
Madde -. 6 

1. İşe elverişsizlikleri veya bedeni eksiklik ve aksaklıkların bulunduğu sağ
lık muayenesince tespit edilen çocuklarla gençlerin yeniden yönetilmesi ve yeniden 
bedeni ve mesleki intibakı için yetkili makam tarafından gerekli hertürlü tedbir 
alınacaktır. 

2. Bu tedbirlerin nitelik ve kapsamı yetkili makamca tespit olunacak; bu 
amaçla konuyla ilgili çalışma, eğitim, sosyal ve sıhhi servisler arasında bir işbirliği 
kurulması ve bu tedbirlerin uygulanması için bu servisler arasında tesirli irtibatın 
idame ettirilmesi gerekecektir. 

3. Milli mevzuat, işe elverişliliği açıkça kabul edilmemiş olan çocuklarla 
gençlere: 

a) Bitiminde genç işçinin yeni bir muayeneye tabi tutulacağı bir devre için 
geçerli, geçici iş permileri yahut sağlık belgeleri; 

b) özel mahiyette çalıştırma şartları koyan permiler yahut belgeler verilme-
sini zorunlu kılabilecektir. 

Madde: 7 
1. İşverenin, mevzuat ile konulacak hükme göre, işe elverişliliğe aykırı bir 

cihet bulunmadığını tevsik eden sağlık karnesini yahut çalışma permisini veya kar
nesini dosyalayarak bunu iş teftişi sırasında tetkike amade tutması gerekecektir. 

2. Milli mevzuat, bu sözleşmenin sıkı bir şekilde uygulanmasını sağlayabi
lecek diğer denetim metotlarını tayin eder. 
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BÖLÜM — II 
Bazı Ülkeler için Özel Hükümler 

Madde: 8 
1. Bir üye ülkenin toprakları, nüfusunun dağınıklığı yahut gelişme seviyesi 

bakımından bu sözleşme hükümlerinin yetkili makamca uygulanmasına imkân gö
rülmediği geniş bölgeleri ihtiva ettiği hallerde, bu makam, süz konusu bölgeleri ya 
genel bir şekilde yahut bazı müesseseler veya bazı işler hakkında gerekli gördüğü 
istisnalarla sözleşmeyi uygulamaktan muaf tutabilir. 

2. Her üye Milletlerarası Çalışma Teşkilatı statüsünün 22 nci maddesi gere
ğince, bu Sözleşmenin uygulanması hakkında vereceği ilk yıllık raporda bu madde 
hükümlerine başvurmayı tasarladığı herhangi bir bölgeyi belirtmelidir. Sonradan 
hiçbir üye bu suretle belirtmiş olduğu bölgelerden başka bölgeler dışında bu madde 
hükümlerine başvurumaz. 

3. Bu madde hükümlerine başvuran her üye, daha sonraki yıllık raporlarında 
hangi bölgeler için bu hükümlere başvurmak hakkından vazgeçtiğini belirtmelidir. 

Madde: 9 
1. Bu Sözleşmenin onaylanmasını mümkün kılan mevzuatın kabul edildiği 

tarihten önce, çocukların ve gençlerin sanayide çalıştırılmaya elverişliliklerini tayin 
bakımından sağlık muayenesiyle ilgili mevzuatı olmayan her üye, onaylama belge
sine ek bir beyan ile 2 nci ve 3 üncü maddelerde öngörülen onsekiz yaş yerine hiç
bir şekilde onaltı yaştan aşağı olmamak üzere: onsekiz yaştan aşağı bir yaş ve 4 
üncü maddede öngörülen yirmibir yaş yerine hiçbir şekilde ondokuz yaştan aşağı 
olmamak üzere yirmibir yaştan aşağı bir yaş haddi koyabilir. 

2. Böyle bir beyanda bulunmuş olan her üye, onu, daha sonraki bir beyan ile 
her zaman iptal edebilir. 

3. Hakkında bu maddenin 1 inci paragrafına uygun surette yapılmış bir 
boyan yürürlükte olan her üye, her yıl, bu Sözleşmenin uygulanmasıyla ilgili yıllık 
raporunda sözleşme hükümlerinin, tam olarak uygulanması yolunda ne ölçüde iler
leme gerçekleştirildiğini belirtmelidir. 

Madde: 10 
1. Bu Sözleşmenin 1 inci Bölümünün hükümleri, bu maddede öngörülen de

ğişikliklerle Hindistan'a uygulanır. 
a) Söz konusu hükümler. Hindistan mevzuatının uygulamaya yetkili kıldığı 

bütün topraklarda uygulanır. 
b) Sınai müessese» kavramı aşağıdakileri kapsar: 
i) -Hindistan Fabrika Kanunu» kapsamına giren fabrikalar, 
ii) «Hindistan Maden Ocakları Kanunu» kapsamına giren maden ocakları. 
iii) Demiryolları, 
iv) Çocukların çalıştırılması hakkındaki 1938 tarihli kanun kapsamına giren 

bütün işler. 
c) 2 nci ve 3 üncü maddeler çocuklara ve onaltı yaşından aşağı olan gençlere 

uygulanır. 
d) 4 üncü maddedeki «ondokuz yaş» İbaresi, «yirmibir yaş» ın yerine kullanı

lacaktır. 
e) 6 nci maddenin 1 inci ve 2 nci paragrafları Hindistan'a uygulanmaz. 
2. Bu maddenin 1 inci paragrafındaki hükümler aşağıdaki usulle tadil edile

bilecektir : 
a) Milletlerarası Çalışma Konferansı, konunun gündeminde bulunduğu her

hangi bir toplantıda üçte iki çoğunlukla, bu maddenin 1 inci paragrafı hakkında ta
dil taşanları kabul edebilir. 
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b) Böyle bir tadil tasarısı, konferans toplantısının kapanmasından itibaren 
bir yıllık yahut olağanüstü durumlarda, 18 aylık bir müddet içinde Hindistan'da bu 
tadil tasarısını kanun haline getirmek yahut başka yoldan tedbirler almak maksa
dıyla konu itibariyle yetkisi dahiline giren makama yahut makamlara sunulur. 

c) Hindistan, yetkili makamın yahut makamların olurunu aldığı takdirde, 
tadilini, kesin onaylama belgesini, tescil edilmek üzere, Milletlerarası Çalışma Bü
rosu Genel Müdürüne gönderir. 

d) Hindistan tarafından onaylanan böyle bir tadil tasarısı, bu Sözleşmenin 
tadili olarak yürürlüğe girer 

BÖLÜM — III 
Son Hükümler 

Madde: 11 
Bu Sözleşmenin hiçbir hükmü, onda derpiş olunanlardan daha elverişli şart lar 

sağlayan hiçbir kanun, karar, adet yahut işverenlerle işçiler arasındaki mevcut 
anlaşma hükümlerine halel getiremez. 

Madde: 12 
Bu Sözleşmenin kesin onama belgeleri, tescil edilmek üzere Milletlerarası Ça

lınma Bürosu Genel Müdürüne gönderilir. 
Madde: 13 

1. Bu Sözleşme, ancak onaylama belgesi Milletlerarası Çalışma Bürosu Genel 
Müdürü tarafından tescil edilen Milletlerarası Çalışma Teşkilatı üyelerini bağlar. 

2. Sözleşme, iki üyenin onaylama belgelerinin Genel Müdür tarafından tes
cilinden itibaren 12 ay sonra yürürlüğe girer. 

3. Bundan sonra, bu Sözleşme her üye hakkında kendisinin onaylama belge
sinin tescilinden itibaren 12 ay geçince yürürlüğe girer. 

Madde: 14 
1. Bu Sözleşmeyi onaylayan her üye onu ilk yürürlüğe giriş tarihinden itiba

ren 10 yıl geçtikten sonra Milletlerarası Çalışma Bürosu Genel Müdürüne yollaya
cağı ve bu Müdürün tescil edeceği bir ihbarname ile feshedebilir. Fesih, tescil tari
hinden bir yıl sonra geçerli olur. 

2. Bu Sözleşmeyi onaylayıp da onu bundan evvelki fıkrada yazılı on yıllık 
mühletin geçmesinden itibaren bir yıl zarfında, bu madde gereğince feshetmek hak
kını kullanmayan her üye, yeniden on yıllık bir müddet için bağlanmış olacak ve 
bundan sonra bu Sözleşmeyi her on yıllık devre bitince, bu maddede öngörülen şart
lar içinde feshedebilecektir. 

Madde: 15 
1. Milletlerarası Çalışma Bürosu Genel Müdürü Teşkilat üyeleri tarafından 

kendisine bildirilen bütün onaylama ve fesihlerin tescil edildiklerini Milletlerarası 
Çalışma Teşkilatının bütün üyelerine yazıyla bildirir. 

2. Milletlerarası Çalışma Bürosu Genel Müdürü, kendisine gönderilen ikinci 
onaylama belgesinin tescil edildiğini, teşkilat üyelerine yazıyla bildirirken bu söz
leşmenin yürürlüğe gireceği tarih hakkında teşkilat üyelerinin dikkatini çeker. 

Madde: 18 
Milletlerarası Çalışma Teşkilatı Genel Müdürü yukarıdaki maddeler gereğince 

tescil etmiş olduğu bütün onaylama ve fesihlerle ilgili ayrıntılı bilgileri Birleşmiş 
Milletler Antlaşmasının 102 nci maddesi uyarınca tescil edilmek üzere, Birleşmiş 
Milletler Genel Sekreterine tevdi eder. 

Madde: 17 
Bu sözleşmenin yürürlüğe girmesinden itibaren her on yıllık bir devre sonunda 

Milletlerarası Çalışma Bürosu Yönetim Kurulu, bu sözleşmenin uygulanması hakkın
daki bir raporu Genel Konferansa sunar ve onun tamamen veya kısmen değiştiril
mesi keyfiyetinin Konferans gündemine konulması lüzumu hakkında karar verir. 
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Madde: 18 
1. Konferansın bu sözleşmeyi tamamen veya kısmen değiştiren yeni bir 

sözleşme kabul etmesi halinde ve yeni sözleşme başka hükümleri ihtiva etmediği 
takdirde, 

a) Tadil edici yeni sözleşmenin her üye tarafından onaylanması keyfiyeti, 
yukarıdaki 14 üncü madde nazara alınmaksızın tadil edici yeni sözleşmenin yürür
lüğe girmiş olması kayıt ve şartıyla, bu sözleşmenin derhal ve doğrudan doğruya 
feshini gerektirecektir. 

b) Tadil edici yeni sözleşmenin yürürlüğe girme tarihinden itibaren, bu söz
leşme üyelerin onaylanmasına artık açık bulundurulmayacaktır. 

2. Bu sözleşme, onu onaylayıp da tadil edici sözleşmeyi onaylamamış bulunan 
üyeler için, herhalde şimdiki şekil ve muhtevası ile geçerli olmakta devam edecektir. 

Madde: 19 
Bu sözleşmenin Fransızca ve İngilizce metinlerinin her ikisi de aynı şekilde 

geçerlidir. 

V1NG - NEUVIÈME SESSION 
(MONTRÉAL, 19 SEPTEMBRE - 9 OCTOBRE 1946) 

CONVENTION NO : 77 
Convention concernant l'examen Médical d'aptitude à l'emploi Dans 

l'industrie Des Enfants Et Des Adolescents 

La Conférence générale de l'Organisation internationale du Travail, Convo
quée à Montréal par le Conseil d'administration du Bureau international du Travail, 
et s'y étant réunie le 19 septembre 1940. en sa vingt neuvième session, 
Après avoir décidé que ces propositions prendraient la forme d'une convention in
ternationale. 
adopte, ce neuvième jour d'octobre mil neuf cent quarante-six, la convention ci-ap 
rès, qui sera dénommée Convention sur l'examen médical des adolescents (industrie) 
1946: 

PARTIE I. DISPOSITIONS GÉNÉRALES 

Article 1 
1. La présente convention s applique aux enfunts et adolescents occupés ou 

travaillant dans les entreprises industrielles, publiques ou privées, ou en relation 
avec leur fonctionnement. 

2. Pour l'application de la présente convention seront considérées comme 
«entreprises industrielles», notamment: 

a) les mines, carrières et industries extractives de toute nature-, 
b) les entreprises dans lesquelles des produits sont manufacturés, modifiés, 

nettoyés, réparés, décorés, achevés, préparés pour la vente, détruits ou démolis ou 
dans lesquelles les matières subissent une transformation, y compris les entreprises 
de construction de navires, de production, de transformation et de transmission de 
l'électricité et de la force motrice en général; 

c) les entreprises du bâtiment et du génie civil, y compris les travaux de 
construction, de réparation, d'entretien, de transformation et de démolition; 

d) les entreprises do transport de personnes ou de marchandises par route, 
voie ferrée, voie d'eau Intérieure ou voie aérienne, y compris la manutention des 
marchandises dans les docks, quais, wharfs, entrepôts ou aéroports. 

YOrOtm? ve Mare Brtlûmü Sayfa - 0 



15 Agustos 1904 — Sayi : 18490 RESMl GAZETE Sayfu : 7 

3. L'autorité compétente déterminera la ligne de démarcation entre l'industrie, 
d'une part, l'agriculture, le commerce et les autres travaux non industriels, d'autre 
part. 

Article 2 
1. Les enfants et les adolescents de moins de dix-huit ans ne pourront être 

admis à l'emploi par une entreprise industrielle que s'ils ont été reconnus aptes a 
l'emploi auquel ils seront occupés à la suite d'un examen médical approfondi. 

2. L'examen médical d'aptitude à l'emploi devra être effectué par un méde
cin qualifié agréé par l'autorité compétente et devra 6tre constaté soit par un cer
tificat médical, soit par un certificat médical, soit par une annotation portée au 
permis d'emploi ou au livret de travail. 

3. Le document attestant l'aptitude a l'emploi pourra •. 
a) prescrire des conditions déterminées d'emploi; 
b) être délivré pour un travail spécifié ou pour un groupe de travaux ou 

d'occupations qui impliquent des risques similaires pour la santé et qui auront été 
classés par groupes par l'autorité à laquelle il appartient d'appliquer la législation 
relativo à l'examen médical d'aptitude à l'emploi. 

4. La législation nationale déterminera l'autorité compétente pour établir le 
document attestant l'aptitude à l'emploi et précisera les modalités d'établissement 
et de délivrance de ce document. 

Article 3 
1. L'aptitude des enfants et des adolescents à l'emploi qu'ils exercent devra 

faire l'objet d'un contrôle médical poursuivi jusqu'à l'âge de dixhuit ans. 
2. L'emploi d'un enfant ou d'un adolescent ne pourra être continué que mo

yennant renouvellement de l'examen médical à des intervalles ne dépassant pas 
une année. 

3. La législation nationale devra : 
a) soit prévoir les cironstances spéciales dans lesquelles l'examen médical 

devra être renouvelé en sus de l'examen annuel ou avec une périodicité plus fréquen
te, pour assurer l'efficacité du contrôle en relation avec les risques présentés par le 
travail ainsi qu'avec l'état de santé de l'enfant ou do l'adolescent tel qu'il a été révélé 
par les examens antérieurs; 

b) soit conférer à l'autorité compétente le pouvoir exiger des renouvelle
ments exceptionnels de l'examen médical. 

Article 4 
1. Pour les travaux qui présentent des risques élevés pour la santé, l'examen 

médical d'aptitude à l'emploi et ses renouvellements périodiques doivent être exigés 
jusqu'à l'âge de vingt et un ans au moins. 

2. La législation nationale devra soit déterminer les emplois ou catégories 
d'emplois pour lesquels l'examen médical d'aptitude à l'emploi sera exigé jusqu'à 
vingt et un ans au moins, soit conférer à une autorité appropriée le pouvoir de les 
déterminer. 

Article 5 
Les examens médicaux exigés par les articles précédents ne doivent entraîner 

aucuns frais pour l'enfant ou adolescent, ou pour ses parents. 

Articlo 6 
1. Des mesures appropriées devront être prises par l'autorité compétente pour 

la réorientation ou la réadaptation physique et professionnelle des enfants et des 
adolescents chez lesquels l'examen médical aura révélé des inaptitudes, des anoma 
lies ou des déficiences. 
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2. L'autorité compétente déterminera la nature et l'étendue de ces mesures; 
à cette fin, une collaboration devra s'établir entre les services du travail, les services 
médicaux, les services de l'éducation et les services sociaux, et une liasion effective 
devra se maintenir entre ces services pour faire porter effet à ces mesures. 

3. La législation nationale pourra prévoir l'octioi aux enfanis et adolescente 
dont l'aptitude à l'emploi n'est pas clairement reconnue : 

a) de permis d'emploi ou de certificats médicaux temporaires valables poux 
une période limitée, à l'expiration de laquelle le jeune travailleur sera tenu de subir 
un nouvel examen; 

b) de permis ou certificats imposant des conditions d'emploi spéciales. 

Article 7 
1. l'employeur devra classer et tenir à la disposition de l'inspection du travail 

soit le certificat médical d'aptitude à l'emploi, soit le permis d'emploi ou livret de 
travail démontrant qu'il n'existe pas de contre-indication médicale à l'emploi, selon 
que la législation en décidera. 

2. La législation nationale déterminera les autres méthodes de surveillance 
susceptibles d'assurer une stricte application de la présente convention. 

PARTIE II. DISPOSITIONS SPÉCIALES A CERTAINS PAYS 

Article 8 
1. Lorsque le territoire d'un, Membre comprend de vastes régions où, en 

raison du caractère clairsemé de la population ou en raison de l'état de leur dévelop
pement, l'autorité compétente estime impraticable d'appliquer les dispositions de la 
présente convention, elle peut exempter lesdites régions de l'application de la con
vention, soit d'une manière générale, soit avec les exceptions qu'elle juge approp
riées à l'égard de certaines entreprises ou de certains travaux. 

2. Tout Membre doit indiquer, dans son premier rapport annuel à soumettre 
sur l'application de la présente convention en vertu de l'article 22 de la Constitution 
de l'Organisation internationale du Travail, toute région pour laquelle i l se propose 
d'avoir recours aux dispositions du présent article. Par la suite, aucun Membre ne 
pourra recourir aux dispositions du présent article, sauf en ce qui concerne les ré
gions qu'il aura ainsi indiquées. 

3. Tout Membre recourant aux dispositions du présent article doit indiquer, 
dans ses rapports annuels ultérieurs, les régions pour lesquelles i l renonce au droit 
de recourir auxdites dispositions. 

Article 9 
1. Tout Membre qui, avant la date à laquelle i l adopte une législation permet

tant la ratification de la présente convention, ne possédait pas de législation concer
nant l'examen médical d'aptitude à l'emplqi dans l'industrie des enfants et des ado
lescents peut, par une déclaration annexée à sa ratification, remplacer l'âge de 
dix-huit ans imposé aux articles 2 et 3 par un âge inférieur à dix-huit ans, mais en 
aucun cas inférieur à seize ans, et l'âge de vingt et un ans imposé à l'article 4 par 
un âge inférieur à vingt et un ans, mais en aucun cas inférieur à dixneuf ans. 

2. Tout Membre qui aura fait une telle déclaration pourra l'annuler en tout 
temps par une déclaration ultérieure. 

3. Tout Membre à l 'égard duquel est en vigueur une déclaration faite confor
mément au paragraphe 1 du présent article doit indiquer chaque année, dans son 
rapport sur l'application de la présente convention, dans quelle mesure un progrès 
quelconque a été rétlisé en vue de l'application intégrale des dispositions de la con
vention. 
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Article 10 
1. Les dispositions de la partie I de la présente convention s'appliquent à l'Inde 

sous réserve des modifications prévues au présent article : 
a) lesdites dispositions s'appliquent à tous les territoires à l'égard desquels 

l'«Indian Législature» a compétence de les appliquer; 
b) seront considérées comme -entreprises industrielles» .-
i) les fabriques au sens de la loi do l'Inde sur les fabriques; 
il) les mines, au sens de la loi de l'Inde sur les mines; 
iii) les chemins de fer; 
iv) tous les emplois couverts par la loi de 1938 sur l'emploi des enfants; 
c) les articles 2 et 3 s'appliqueront aux enfants et adolescents de moins de 

seize ans; 
d) dans l'article 4, les mots -dix-neuf ans- seront substitués aux mots «vingt 

et un ans»; 
c) les paragraphes 1 et 2 de l'article 0 ne s'appliqueront pas à l'Inde. 
2. Les dispositions du paragraphe 1 du présent article pourront être amen

dées par la procédure suivante .-
a) la Conférence internationale du Travail peut, à toute session où la ma

tière est comprise dans son ordre du jour, adopter à la majorité des deux tiers des 
projets d'amendement au paragraphe 1 du présent article; 

b) un tel projet d'amendement devra, dans le délai d'un an ou, en cas de 
circonstances exceptionnelles, dans le délai de dix-huit mois à partir de la clôture 
de la session de la Conférence, être soumis dans l'Inde à l'autorité ou aux autorités 
dans la compétence desquelles rentre la matière, en vue de le transformer en loi 
ou de prendre des mesures d'un autre ordre; 

c) si l'Inde obtient le consentement de l'autorité ou des autorités compéten
tes, elle communiquera sa ratification formelle de l'amendement au Directeur gé
néral du Bureau international du Travail aux fins d'enregistrement; 

d) un tel projet d'amendement, une fois ratifié par l'Inde, entrera en vigueur 
en tant qu'amendement à la présente convention. 

PARTTE III. DISPOSITIONS FINALES 

Article i l 
Rien, dans la prosente convention, n'affecte toute loi, toute sentence, toute 

coutume ou tout accord entre les employeurs et les travail leurs qui assure des con
ditions plus favorables que celles prévues par la présente convention. 

Article 12 
Los ratifications formelles de la présente convention seront communiquées 

au Directeur général du Bureau international du Travail et par lui enregistrées. 

Article 13 
1. La présente convention ne liera que les Membres de l'Organisation inter

nationale du Travail dont la ratification aura été enregistrée par lo Directeur général. 
2. Elle entrera en vigueur douze mois après que les ratifications de deux 

Membres auront été enregistrées par le Directeur général. 
3. Par la suite, cette convention entrera en vigueur pour chaque Membre 

douze mois après la date où sa ratification aura été enregistrée. 

Article 14 
1. Tout Membre ayant ratifié la présente convention peut la dénoncer à 

l'expiration d'une période de dix années après la date de la mise en vigueur initiale 
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de la convention, par un acte communiqué au Directeur général du Bureau interna
tional du Travail et par lui enregistré. La dénonciation ne prendra effet qu'une an
née après avoir été enregistrée. 

2. Tout Membre ayant ratifié la présente convention qui. dans le délai d'une 
année après l'expiration de la période de dix années mentionnée au paragraphe 
précédent, ne fera pas usage de la faculté de dénonciation prévue par le présent 
article sera lié pour une nouvelle période de dix années et, par la suite, pourra dé
noncer la présente convention à l'expiration de chaque période de dix années dans 
les conditions prévues au présent article. 

Article 15 
1. Le Directeur général du Bureau international du Travail notifiera à tous 

les Membres de l'Organisation internationale du Travuil l'enregistrement, de toutes 
les ratifications et dénonciations qui lui seront communiquées par les Membres do 
l'Organisation. 

2. En notifiant aux Membres de l'Organisation l'enregistrement de la deuxiè
me ratification qui lui aura été communiquée, le Directeur général appelera l'atten
tion des Membres de l'Organisation sur la date à laquelle la présente convention 
entrera en vigueur. 

Article 16 
Le Directeur général du Bureau international du Travail communiquera au 

Secrétaire général des Nations Unies aux fins d'enregistrement, conformément a 
l'article 102 de la Charte des Nations Unies, des renseignements complets au sujet 
de toutes ratificaions et de tous actes de dénonciation qu'il aura enregistrés confor
mément aux articles précédents. 

Article 17 
Chaque fois qu'il Je jugera nécessaire, le Conseil d'administration du Bureau 

international du Travail présentera à la Conférence générale un rapport sur- l'appli
cation de la présente convention et examinera s'il y a lieu d'inscrire à l'ordre du jour 
do la Conférence la question de sa revision totale ou partielle. 

Article 18 
1. Au cas où la Conférence adopterait une nouvelle convention portant re

vision totale ou partielle de la présente convention, et à moins que la nouvelle con
vention ne dispose autrement : 

a) la ratification par un Membre de la nouvelle convention portant- revision 
entraînerait de plein droit, nonobstant l'article 14 ci-dessus, dénonciation immédiate 
de la présente convention, sous réserve que la nouvelle convention portant révision 
soit entrée en vigueur; 

b) à partir de la date de l'entrée en vigueur de la nouvelle convention por
tant revision, la présente convention cesserait d'être ouverte à la ratification des 
Membres. 

2. La présente convention demeurerait en tout cas en vigueur dans sa forme 
et teneur pour les Membres qui l'auraient ratifiée et qui ne ratifieraient pas la con
vention portant revision. 

Article 19 
Les versions française et anglaise du texie de la présente convention font éga

lement foi. 
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